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5) His Supplication for himself and the People
under his Guardianship

(5) هتيو له و هنَفْسل مَالس هلَيع هائعد نانَ مك و

1. هتظَمع بائجع تَنْقَض  نا مي ،

هآل دٍ ومحم َلع لص ،

و احجبنَا عن الْحادِ ف عظَمتكَ

2. هْلدَّةُ مم ِتَنْتَه  نا مي و ،

هآل دٍ ومحم َلع لص ،

. و اعتق رِقَابنَا من نَقمتكَ

3. هتمحر نائخَز َتَفْن  نا مي و ،

هآل دٍ ومحم َلع لص
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. و اجعل لَنَا نَصيباً ف رحمتكَ

4. ارصبا هتيوونَ رد عتَنْقَط نا مي و

هآل دٍ ومحم َلع لص ،

و ادننَا الَ قُربِكَ

5. خْطَارا نْدَ خَطَرِهع غُرتَص نا مي و ،

. صل علَ محمدٍ و آله ، و كرِمنَا علَيكَ

، و يا من تَظْهر عنْدَه بواطن اخْبارِ .6

. صل علَ محمدٍ و آله ، و  تَفْضحنَا لَدَيكَ

، اللَّهم اغْننَا عن هبة الْوهابِين بِهِبتكَ .7

و اكفنَا وحشَةَ الْقَاطعين بِصلَتكَ

، حت َّ نَرغَب الَ احدٍ مع بذْلكَ

. و  نَستَوحش من احدٍ مع فَضلكَ

8. هآل دٍ ومحم َلع لفَص ماللَّه ،

، و كدْ لَنَا و  تَدْ علَينَا



، و امر لَنَا و  تَمر بِنَا

. و ادِل لَنَا و  تُدِل منَّا

9. هآل دٍ ومحم َلع لص ماللَّه ،

، و قنَا منْكَ ، و احفَظْنَا بِكَ

و اهدِنَا الَيكَ ، و  تُباعدْنَا عنْكَ

لَمعي دِهتَه نم و لَمسي هتَق ننَّ ما ،

غْنَمكَ يلَيا هِبتُقَر نم و .

10. هآل دٍ ومحم َلع لص ماللَّه ،

، و اكفنَا حدَّ نَوائبِ الزمانِ

. و شَر مصايِدِ الشَّيطَانِ ، و مرارةَ صولَة السلْطَانِ

، اللَّهم انَّما يتَف الْمتَفُونَ بِفَضل قُوتكَ .11

هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

، و اكفنَا

، و انَّما يعط الْمعطُونَ من فَضل جِدَتكَ



هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

، و اعطنَا

، و انَّما يهتَدِي الْمهتَدُونَ بِنُورِ وجهِكَ

. فَصل علَ محمدٍ و آله ، و اهدِنَا

12. هررضي لَم تاَلَيو ننَّكَ ما ماللَّه

يننُ الْخَاذِلْذخ ،

ينعانالْم نْعم هنْقُصي لَم تطَيعا نم و ،

ينّلضالْم لَضا غْوِهي لَم تدَيه نم و

13. هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

، و امنَعنَا بِعزِكَ من عبادِكَ

، و اغْننَا عن غَيرِكَ بِارفَادِكَ

. و اسلُكْ بِنَا سبِيل الْحق بِارشَادِكَ

14. هآل دٍ ومحم َلع لص ماللَّه ،

، و اجعل سَمةَ قُلُوبِنَا ف ذِكرِ عظَمتكَ



، و فَراغَ ابدَاننَا ف شُرِ نعمتكَ

. و انْطَق الْسنَتنَا ف وصفِ منَّتكَ

15. هآل دٍ ومحم َلع لص ماللَّه ،

، و اجعلْنَا من دعاتكَ الدَّاعين الَيكَ

، و هدَاتكَ الدَّالّين علَيكَ

، و من خَاصتكَ الْخَاصين لَدَيكَ

ينماحالر محرا اي

1- O He the wonders of whose mightiness will never end!
Bless Muhammad and his Household
and prevent us from deviation concerning Thy mightiness!

2- O He the term of whose kingdom will never cease!
Bless Muhammad and his Household
and release our necks from Thy vengeance!

3- O He the treasuries of whose mercy will never be exhausted!
Bless Muhammad and his Household
and appoint for us a portion of Thy mercy!

4- O He whom eyes fall short of seeing!
Bless Muhammad and his Household
and bring us close to Thy nearness!

5- O He before whose greatness all great things are small!
Bless Muhammad and his Household
and give us honour with Thee!

6- O He to whom all hidden tidings are manifest!



Bless Muhammad and his Household
and expose us not before Thee!

7- O God, remove our need for the gifts of the givers through Thy gift,
spare us the loneliness of those who break off
through Thy joining,
that we may beseech no one
along with Thy free giving,
that we may feel lonely at no one's absence
along with Thy bounty!

8- O God, bless Muhammad and his Household,
scheme for us, not against us,
devise to our benefit, not to our loss,1
give the turn to prevail to us, not to others!

9- O God, bless Muhammad and his Household,
protect us from Thyself, safeguard us through Thyself,
guide us to Thyself, and take us not far from Thyself!2
he whom Thou protectest stays safe, he whom Thou guidest knows,
and he whom Thou bringest near Thyself takes the spoils.

10- O God, bless Muhammad and his Household
and spare us the cutting edge of time's turning changes,
the evil of Satan's snares,
and the bitterness of the sovereign's aggression!

11- O God, the spared are spared only through the bounty of Thy strength,
so bless Muhammad and his Household
and spare us!
The givers give only through the bounty of Thy wealth,
so bless Muhammad and his Household
and give to us!
The guided are guided only by the light of Thy face,
so bless Muhammad and his Household
and guide us!

12- O God, he whom Thou befriendest will not be injured by the abandonment of the abandoners,
he to whom Thou givest will not be diminished
by the withholding of the withholders,
he whom Thou guidest will not be misled



by the misguidance of the misguiders.

13- So bless Muhammad and his Household,
defend us from Thy servants
through Thy might,
free us from need for other than Thee
through Thy support,
and make us travel the path of the Truth
through Thy right guidance!

14- O God, bless Muhammad and his Household
and put the soundness of our hearts
into the remembrance of Thy mightiness,
the idleness of our bodies into giving thanks for Thy favour,
and the flow of our tongues into the description of Thy kindness!

15- O God, bless Muhammad and his Household
and make us one of Thy summoners who summon to Thee,
Thy guiders who direct to Thee,
and Thy special friends whom Thou hast singled out!
O Most Merciful of the merciful!

1. The Qur'an often mentions God's scheming and devising, usually in answer to the trickery and deception of the evildoers.
For example:

They are scheming, and I am scheming. So respite the unbelievers; delay with them for a time (86:15)

They devised, and God devised, and God is the best of devisers (3:54).

2. God's protecting the servant from Himself is for Him to guard him against His wrath. 'Guidance to God' is guidance to His
mercy, while being taken 'far from Him' is to be subjected to wrath. Cf. the introduction and passages such as 48.13 and
73.1.
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